
Kúpna zmluva 

GR ZVJS-00397/32-2025-2 
 

uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a v súlade so zákonom č. 343/2015 
Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní) 
 
 

medzi 
zmluvnými stranami: 

 
 
Predávajúcim: 
 
Obchodné meno:   FINAL - CD plus, s.r.o.  
Zapísaný:  v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, Oddiel: Sro, 

Vložka číslo: 30467/R 
Sídlo:     Škultétyho 437/18, 958 01 Partizánske  
Korešpondenčná adresa:  Škultétyho 437/18, 958 01 Partizánske  
Zastúpený:    JUDr. Juraj Dolanský – konateľ  
IČO:    47 741 686      
DIČ:     2024080971          
IČ DPH:    SK2024080971    

Bankové spojenie:  UniCredit Bank Czech Republic and Slovaki a, a.s.,                 
pobočka zahraničnej banky 

Číslo účtu v tvare IBAN: SK97 1111 0000 0033 3333 3333 
Kontaktná osoba:     
Tel:      
Elektronická pošta:   

(ďalej len „predávajúci“)  
 

a 
Kupujúcim: 
 
Názov:     Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej stráže 
Právna forma: rozpočtová organizácia, zriadená zriaďovacou listinou 

Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky z 31. januára 
2001 v znení neskorších dodatkov 

Sídlo:    Šagátova 1, 821 08  Bratislava  
Korešpondenčná adresa: Šagátova ul. č. 1, 813 04 Bratislava 1 
Štatutárny orgán:  plk. Mgr. JUDr. Ing. Ľubomír Klištinec, generálny riaditeľ Zboru 

väzenskej a justičnej stráže 
IČO:     00 212 008 
DIČ:    2020801838         
Číslo účtu v tvare IBAN:   SK90 8180 0000 0070 0015 7691  
Kontaktná osoba:   
Tel:     
Elektronická pošta:    

(ďalej len „kupujúci“) 

 
(predávajúci a kupujúci spoločne ďalej len „zmluvné strany“) 
 

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Dolansk%FD&MENO=Juraj&SID=0&T=f0&R=1
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Preambula 

 
Táto Kúpna zmluva (ďalej len „zmluva“) medzi predávajúcim a kupujúcim sa uzatvára 

na základe výsledku verejnej súťaže - nadlimitnej zákazky na predmet zákazky „Osobné 
motorové vozidlá“. 

 
Kupujúci pred podpisom tejto zmluvy overil, že predávajúci a/ alebo subdodávatelia 

predávajúceho, ktorí sa budú podielať na plnení predmetu zmluvy sú zapísaní v Registri 
partnerov verejného sektora (ďalej len „register“) v zmysle § 11 zákona o verejnom 
obstarávaní. 
 

Článok I. 
Predmet zmluvy a predmet kúpy 

 
1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodať kupujúcemu za podmienok 

uvedených v tejto zmluve riadne a včas predmet kúpy, a to v celkovom počte: 
 

7 kusov vozidiel rovnakého typu - Osobné motorové vozidlá Combi, 
 

(ďalej len spolu „predmet kúpy“ alebo aj „motorové vozidlá“) podľa technickej špecifikácie 
uvedenej v Prílohe č. 1 tejto zmluvy, vrátane zaškolenia (čl. III. bod 3.7 zmluvy) a 
vykonávania servisných prehliadok počas záručnej doby (čl. IV. zmluvy) a previesť na 
neho vlastnícke právo k predmetu kúpy a záväzok kupujúceho riadne dodaný predmet 
kúpy prevziať a zaplatiť zaň stanovenú cenu (čl. II. zmluvy). 

 
1.2 Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet kúpy sám, prípadne prostredníctvom 

subdodávateľov. 
 

Článok II. 
Cena a platobné podmienky 

 
2.1 Cena predmetu kúpy (ďalej len „cena“) je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. 

o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej 
republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších 
predpisov, a to v nasledovnej výške za jeden kus: 
 
Osobné motorové vozidlá Combi: 

 Zmluvná cena bez DPH za 1 kus:    23 731,707 eur 

 Sadzba DPH (23 %) a výška DPH:      5 458,292 eur 

 Zmluvná cena s DPH za 1 kus:     29 190,000 eur 
 

 
2.2 Celková cena za predmet kúpy 7 kusov osobných motorových vozidiel je 204 330,00 eur 

s DPH  (slovom dvestoštyritisíctristotridsať eur) 

 
2.3 V cene predmetu kúpy sú zahrnuté všetky náklady súvisiace s dodaním predmetu kúpy 

vrátane jeho príslušenstva, colných a daňových poplatkov, dopravy do miesta dodania, 
zaškolenia, vykonávania servisných prehliadok počas záručnej doby a ostatné 
súvisiacice náklady; jedná sa o cenu konečnú. Predávajúci nie je oprávnený fakturovať 
žiadne ďalšie poplatky. 
 

2.4 Cena sa uhrádza v eurách, na základe faktúr vystavených predávajúcim, bankovým 
prevodom bez preddavkov. Zmluvné strany sa dohodli, že predmet kúpy môže 
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predávajúci dodať kupujúcemu aj po častiach a má právo za každú riadne dodanú časť 
predmetu kúpy vystaviť faktúru; ustanovenie čl. III. bodu 3.2 nie je týmto dotknuté. 
 

2.5 Každá faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov; v opačnom prípade má kupujúci právo vrátiť faktúru do piatich (5) 
pracovných dní bez zaplatenia, a to na opravu alebo doplnenie. Oprávneným vrátením 
faktúry prestáva plynúť pôvodná lehota jej splatnosti a táto plynie odznova odo dňa 
doručenia novej (opravenej alebo doplnenej) faktúry. 
 

2.6 Súčasťou faktúry musí byť dodací list, potvrdený kontaktnou osobou kupujúceho.  
 

2.7 Obálky, v ktorých budú faktúry odosielané, musia byť označené slovom „Faktúra“. 
Faktúry je potrebné zasielať doporučene poštou, pokiaľ sa zmluvné strany v súlade s § 
71 ods. 1 písm. b) zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov nedohodnú inak. 
 

2.8 Bankové spojenie predávajúceho, uvedené na faktúre, musí byť zhodné s bankovým 
spojením dohodnutým v zmluve; v opačnom prípade má kupujúci právo vrátiť faktúru na 
zmenu bankového spojenia s požiadavkou na novú lehotu splatnosti. 
 

2.9 Lehota splatnosti faktúr je 30 kalendárnych dní odo dňa ich doručenia kupujúcemu. Za 
deň splnenia peňažného záväzku sa považuje deň odpísania fakturovanej sumy z účtu 
kupujúceho v prospech účtu predávajúceho. Kupujúci nie je s platením faktúr v omeškaní 
v dôsledku nerealizovania platieb Štátnou pokladnicou.  
 

Článok III. 
Miesto dodania a podmienky dodania 

 
3.1 Miestom dodania je sídlo kupujúceho: Šagátova 1,  821 08 Bratislava. 

 
3.2 Lehota (termín) riadneho dodania celého predmetu kúpy do miesta dodania je najneskôr 

do 30. 11. 2025, pokiaľ sa zmluvné strany preukázateľne nedohodnú inak. 
 

3.3 Predávajúci vždy spolu s predmetom kúpy, resp. jeho časti odovzdá kontaktnej osobe 
kupujúceho dva rovnopisy dodacieho listu na adrese miesta dodania, z ktorých jeden po 
potvrdení kontaktnou osobou kupujúceho, bude súčasťou vystavenej faktúry 
predávajúcim.  

 
3.4 Ak na strane predávajúceho vzniknú akékoľvek prekážky súvisiace s plnením podľa tejto 

zmluvy, je predávajúci povinný bezodkladne písomne oznámiť túto skutočnosť 
s odôvodnením kupujúcemu. Zachovanie dohodnutých termínov plnenia zmluvy zostáva 
nedotknuté. 

 
3.5 Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k predmetu kúpy, alebo jeho časti po jeho riadnom 

dodaní dňom jeho prevzatia v mieste dodania. Predávajúci zodpovedá za skladovanie, 
ochranu, ošetrovanie, bezpečné uloženie a znáša nebezpečenstvo škody na predmete 
kúpy až po jeho odovzdanie a prevzatie kupujúcim v mieste dodania. 

 
3.6 Kupujúci je oprávnený odmietnuť prevzatie predmetu kúpy, alebo jeho časti ak pri jeho 

prevzatí zistí vadu alebo ak predmet kúpy, alebo jeho časť nebude zodpovedať 
technickej špecifikácii požadovanej kupujúcim (Príloha č. 1 k zmluve). 
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3.7 Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť na vlastné náklady zaškolenie k predmetu kúpy 
minimálne pre dve osoby určené kupujúcim, a to v rozsahu minimálne jednej hodiny. 

 
3.8 K predmetu kúpy – (t.j. ku každému motorovému vozidlu zvlášť) sa predávajúci zaväzuje 

dodať min. dva kľúče, technický preukaz, návod na obsluhu a údržbu v slovenskom 
jazyku, servisnú knižku, povinnú výbavu v zmysle aktuálne platnej legislatívy a ďalšie 
príslušenstvo v rozsahu podľa požadovanej technickej špecifikácie (Príloha č. 1 k 
zmluve). 

 
3.9 Dodanie predmetu kúpy, alebo jeho časti je možné len v pracovných dňoch v čase od 

07:00 h do 13:00 h. Pred dodaním predmetu kúpy, alebo jeho časti  je potrebné avizovať 
termín dodania minimálne dva pracovné dni vopred, a to v čase od 8:00 do 14:00 h. 
Predmet kúpy musí byť dodaný v dohodnutom množstve a s požadovanými 
vlastnosťami, v bezchybnom stave a nový (najazdených max. 100 km). 

 
Článok IV. 

Záruka a reklamácia 
 

4.1 Predávajúci poskytuje kupujúcemu na predmet kúpy (t. j. na každé jedno riadne prevzaté 
a odovzdané motorové vozidlo) záruku v trvaní minimálne 24 mesiacov alebo minimálne 
100 000 najazdených kilometrov podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr; v prípade, 
že výrobca poskytuje dlhšiu záruku, platí záruka poskytnutá výrobcom.  Záručnú dobu 
na prehrdzavenie karosérie predávajúci poskytuje minimálne 6 rokov; v prípade, že 
výrobca poskytuje dlhšiu záruku, platí záruka poskytnutá výrobcom.  Záručná doba 
začína plynúť dňom prevzatia riadne dodaného predmetu kúpy, alebo časti kupujúcim 
v mieste dodania. 
 

4.2 Zmluvné strany sa pre prípad vady predmetu kúpy dohodli, že počas záručnej doby má 
kupujúci právo a predávajúci povinnosť bezplatného odstránenia vady. 

 
4.3 Predávajúci je povinný vyriešiť oprávnenú reklamáciu najneskôr do 30 kalendárnych dní 

odo dňa doručenia písomnej reklamácie. Ak sa ukáže, že vada predmetu kúpy je 
neopraviteľná, predávajúci je povinný dodať v čo najkratšej primeranej lehote, ktorú 
možno od neho spravodlivo očakávať, rovnaký predmet kúpy bez vád. 

 
4.4 Oznámenie o vadách (reklamácia) musí obsahovať: 

  4.4.1   číslo zmluvy, na základe ktorej bol predmet kúpy dodaný, 

   4.4.2   popis vady predmetu kúpy alebo spôsob ako sa vada prejavuje. 

 
4.5 Nároky kupujúceho vyplývajúce z vád predmetu kúpy: 

 4.5.1   odstúpiť od zmluvy, 
4.5.2   požadovať náhradu predmetu kúpy (s rovnakými parametrami) za vadne dodaný 

predmet kúpy, 
 4.5.3   požadovať odstránenie vád predmetu kúpy, 
 4.5.4   v samostatnom konaní požadovať náhradu vzniknutej škody. 

 
4.6 Kupujúci sa zaväzuje, že prípadnú reklamáciu vady predmetu kúpy, alebo jeho časti 

uplatní   bezodkladne po jej zistení písomnou formou. Pre dodržanie podmienky 
písomnej formy reklamácie stačí uplatniť reklamáciu elektronickou poštou. 
 

4.7 Ak v tomto článku nie je ustanovené inak, v prípade reklamácií predmetu kúpy sa 
postupuje podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka a príslušných 
všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 
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Článok V. 
Subdodávatelia a osobitné povinnosti predávajúceho 

 
5.1 V prípade, ak predávajúci bude zabezpečovať dodávanie predmetu kúpy, resp. jeho 

časti prostredníctvom subdodávateľov, je povinný to oznámiť kupujúcemu spôsobom 
uvedeným v Prílohe č. 2 tejto zmluvy, ktorou je „Čestné vyhlásenie o subdodávateľoch“ 
(ďalej len “čestné vyhlásenie”).  
 

5.2 Predávajúci sa zaväzuje predložiť kupujúcemu „Čestné vyhlásenie o konečných 
užívateľoch výhod“ v zmysle § 11 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní, 
spôsobom uvedeným v Prílohe č. 3 k tejto zmluve, ktoré je povinný v prípade akejkoľvek 
zmeny súvisiacej so zápisom do registra partnerov verejného sektora (ďalej len 
„register“) v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 
315/2016 Z. z.“) aktualizovať. 

 
5.3 Predávajúci je povinný v čestných vyhláseniach podľa bodov 5.1 a 5.2 uviesť údaje o 

všetkých svojich subdodávateľoch, ako aj o konečných užívateľoch výhod.  
 

5.4 Za pravdivosť a úplnosť všetkých údajov, uvedených v čestných vyhláseniach podľa 
bodov 5.1 a 5.2 plne zodpovedá predávajúci a je si vedomý právnych následkov 
vyplývajúcich zo zistenia ich nepravdivosti alebo neúplnosti, najmä v nadväznosti na 
aplikáciu zákona č. 315/2016 Z. z. a následkov vyplývajúcich z porušenia zmluvných 
povinností. 
 

5.5 Ak predávajúcemu alebo jeho subdodávateľom vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. 
povinnosť zápisu v  registri, predávajúci ako aj jeho subdodávatelia majú povinnosť byť 
počas trvania tohto zmluvného vzťahu riadne a včas zapísaní v registri, pričom zápis 
subdodávateľov je povinný  zabezpečiť predávajúci. Predávajúci si je vedomý právnych 
následkov vyplývajúcich z porušenia svojej povinnosti podľa predchádzajúcej vety.    

 
5.6 K doplneniu alebo zmene subdodávateľa môže dôjsť len po odsúhlasení doplnenia 

alebo zmeny kupujúcim. Predávajúci je povinný najneskôr desať kalendárnych dní pred 
dňom, ktorý predchádza dňu, v ktorom nastane doplnenie alebo zmena subdodávateľa, 
písomne oznámiť kupujúcemu zámer doplnenia alebo zmeny subdodávateľa (s 
uvedením identifikačných údajov pôvodného aj nového subdodávateľa). Kupujúci zašle 
písomné stanovisko (súhlas/nesúhlas) predávajúcemu bez zbytočného odkladu. 

 
5.7 V prípade odsúhlasenia doplnenia alebo zmeny subdodávateľa podľa bodu 5.6 

predávajúci predloží kupujúcemu aktualizované čestné vyhlásenia podľa bodov 5.1 a 5.2 
najneskôr v deň, ktorý predchádza dňu, v ktorom nastane doplnenie alebo zmena 
subdodávateľa.  

 
5.8 Doplnenie alebo zmenu subdodávateľa nie je potrebné vykonať formou písomného 

dodatku k tejto zmluve, ale oprávnenie na zmenu subdodávateľa vzniká predávajúcemu 
na základe aktualizovaných čestných vyhlásení podľa bodov 5.1 a 5.2, ktorých 
neoddeliteľnou súčasťou je predchádzajúce písomné súhlasné stanovisko kupujúceho. 
Aktualizované čestné vyhlásenia, vrátane súhlasného stanoviska kupujúceho budú 
neoddeliteľnou súčasťou podkladov k tomuto zmluvnému vzťahu. 

 
5.9 V prípade, ak dôjde u subdodávateľa k zmene údajov, je predávajúci povinný 

bezodkladne každú takúto zmenu oznámiť kupujúcemu; zmenu údajov je potrebné 
vykonať aktualizáciou čestného vyhlásenia, resp. čestných vyhlásení podľa bodov 5.1 
a 5.2 na základe predchádzajúceho súhlasu objednávateľa.  

 



6 
 

5.10 Využitím subdodávateľov nie je dotknutá zodpovednosť predávajúceho za plnenie 
predmetu zmluvy. Predávajúci je plne zodpovedný za úkony, opomenutia alebo zlyhania 
svojich subdodávateľov rovnako ako za plnenie svojich vlastných zmluvných povinností. 
Predávajúci bez obmedzenia zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere 
subdodávateľa, ako aj za služby/ plnenia vykonané a zabezpečené prostredníctvom 
subdodávky. Zmluvné strany pre zamedzenie pochybností upresňujú, že v prípade 
využitia subdodávateľa predávajúci zodpovedá rovnako, akoby zmluvu plnil sám. 

 
5.11 V prípade, ak kupujúci zistí, že subdodávateľ nie je zapísaný v registri, vyzve 

predávajúceho na odstránenie tohto protiprávneho stavu a určí mu primeranú lehotu, 
ktorá nesmie byť kratšia ako 15 kalendárnych dní od doručenia výzvy kupujúceho, aby 
zabezpečil, aby si subdodávateľ splnil povinnosť byť v tejto lehote zapísaný do registra 
alebo aby predávajúci navrhol v súlade s bodmi tohto článku zmenu subdodávateľa, 
ktorý nespĺňa podmienku zápisu v registri.  

 
5.12 Predávajúci je povinný zabezpečiť vzájomnú koordináciu svojich subdodávateľov za 

účelom plnenia predmetu zmluvy. Predávajúci sa za účelom kontroly zo strany 
kupujúceho zaväzuje na výzvu kupujúceho predložiť mu všetky zmluvy, ktoré má 
uzatvorené so subdodávateľmi, ako aj zoznam svojich subdodávateľov, a to 
bezodkladne, najneskôr do 3 pracovných dní od doručenia výzvy kupujúceho. Za 
pravdivosť a úplnosť poskytnutých údajov nesie plnú zodpovednosť predávajúci.  

 
Článok VI. 
Sankcie 

 
6.1 V prípade omeškania predávajúceho s riadnym dodaním predmetu kúpy, resp. 

zostávajúcej časti predmetu kúpy v prípade dodávky po častiach, v termíne podľa  
čl. III. bodu 3.2 zmluvy je kupujúci oprávnený účtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu 
vo výške 0,05 % z celkovej ceny (faktúrovanej ceny s DPH) predmetu kúpy, resp. z ceny 
(faktúrovanej ceny s DPH) zostávajúcej časti predmetu kúpy v prípade dodávky po 
častiach, za každý, aj začatý deň omeškania.  
 

6.2 V prípade nedodržania ani dodatočného termínu určeného kupujúcim na dodanie 
predmetu kúpy má kupujúci právo po márnom uplynutí dodatočne určenej primeranej 
lehoty zabezpečiť nedodaný predmet kúpy prostredníctvom tretej osoby a má právo 
odstúpiť od zmluvy a žiadať náhradu škody, ktorá mu konaním predávajúceho vznikla; 
nárok kupujúceho na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa bodu 6.1 tým nie je dotknutý, 
pričom doba omeškania sa ráta až do dňa odstúpenia od zmluvy. 

 
6.3 V prípade omeškania kupujúceho s plnením peňažného záväzku (úhradou faktúr) podľa 

tejto zmluvy je predávajúci oprávnený účtovať kupujúcemu úrok z omeškania vo výške 
0,05 % z dlžnej (faktúrovanej) sumy za každý, aj začatý deň omeškania. 

 
6.4 V prípade omeškania predávajúceho s vybavením reklamácie podľa čl. IV. zmluvy má 

kupujúci právo účtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny vadného 
predmetu kúpy za každý, aj začatý deň omeškania s vybavením reklamácie; nárok na 
náhradu škody nie je týmto ustanovením dotknutý. 

 
6.5 Ak si subdodávatelia predávajúceho podľa čl. V. bodu 5.5 nesplnia povinnosť byť 

zapísaní v registri alebo ak predávajúci mešká so splnením niektorých svojich povinností 
podľa čl. V. bodu 5.6, 5.9 a 5.11, predávajúci zaplatí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo 
výške 100,- € za každý aj začatý deň porušenia tejto povinnosti a za každého 
subdodávateľa, ktorý túto povinnosť porušil.  
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6.6 Ak registrujúci orgán rozhodne o výmaze predávajúceho z registra podľa § 12 zákona č. 
315/2016 Z.z. alebo ak registrujúci orgán uloží pokutu za nesplnenie povinnosti podať 
návrh na zápis zmeny zapísaných údajov týkajúcich sa konečného užívateľa výhod v 
zákonnej lehote alebo za porušenie zákazu vykonávať úkony oprávnenej osoby z 
dôvodu jej vylúčenia alebo ak v registri nie je zapísaná oprávnená osoba dlhšie ako 30 
kalendárnych dní a kupujúci z dôvodu ekonomickej výhodnosti nevyužil právo odstúpiť 
od zmluvy podľa čl. VIII. bodu 8.2 podbodu 8.2.8 zmluvy, predávajúci zaplatí kupujúcemu 
zmluvnú pokutu vo výške 5.000,- € za poručenie ktorejkoľvek z týchto povinností. 

 
6.7 Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje predávajúceho splnenia si zmluvnej povinnosti. 

Zmluvnú pokutu zaplatí do 15 kalendárnych dní odo dňa jej písomného uplatnenia 
kupujúcim. Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na nárok kupujúceho na náhradu 
škody, ktorá mu vznikla z nesplnenia povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou. 

 
Čl. VII. 

Náhrada škody 
 
7.1 V prípade, ak niektorá zmluvná strana spôsobí druhej zmluvnej strane  škodu, zaväzuje 

sa ju v plnom rozsahu nahradiť. Zmluvné strany zodpovedajú za škody vzniknuté 
porušením zmluvných a zákonných povinností v súlade so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

 
7.2 Predávajúci je zodpovedný za všetky škody spôsobené vlastným zavinením, jeho 

činnosťou, resp. zavinením a činnosťou jeho subdodávateľov, ktoré uskutočnil za 
účelom plnenia záväzkov podľa tejto zmluvy a vzniknuté škody je predávajúci povinný 
na vlastné náklady odstrániť.  

 
7.3 Predávajúci je povinný uhradiť aj škody vzniknuté v súvislosti s uplatnením vád počas 

plynutia záručnej doby. 
 

Čl. VIII. 
Doba trvania a zánik zmluvy 

 
8.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do uplynutia záručnej doby podľa čl. IV  

bodu 4.1. 
 

8.2 Kupujúci je oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy: 

8.2.1 v prípade, keď sa dodanie predmetu kúpy predávajúcim stalo úplne nemožné, 
8.2.2 v prípade, ak nastanú právne skutočnosti majúce za následok zmenu v právnom 

postavení predávajúceho (vyhlásenie konkurzu, vstup do likvidácie, 
reštrukturalizácia, zmena právnej formy a pod.), 

8.2.3 pri podstatnom porušení zmluvnej povinnosti predávajúcim; kupujúci odstúpenie 
oznámi predávajúcemu bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení 
dozvedel, 

8.2.4 ak kupujúci mal dva a viac oprávnených reklamácií k  predmetu kúpy počas 
trvania tejto zmluvy, 

8.2.5 ak predávajúci koná v rozpore so zmluvou a/alebo všeobecne záväznými 
právnymi predpismi,  

8.2.6 ak predávajúci, resp. jeho subdodávatelia neboli v čase uzavretia zmluvy 
zapísaní v registri alebo ak boli počas trvania zmluvy vymazaní z registra, 

8.2.7 ak si subdodávatelia predávajúceho, ktorí musia byť zapísaní v registri ani v 
dodatočne primeranej lehote určenej kupujúcim podľa čl. V. bodu 5.11 nesplnia 
povinnosť byť zapísaní v registri alebo ak dôjde k ich výmazu z registra počas 
trvania zmluvy,  
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8.2.8 ak v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. registrujúci orgán rozhodne o výmaze 
predávajúceho z registra podľa § 12 zákona č. 315/2016 Z. z. alebo ak 
registrujúci orgán uloží pokutu za nesplnenie povinnosti podať návrh na zápis 
zmeny zapísaných údajov týkajúcich sa konečného užívateľa výhod v zákonnej 
lehote alebo za porušenie zákazu vykonávať úkony oprávnenej osoby z dôvodu 
jej vylúčenia alebo ak v registri nie je zapísaná oprávnená osoba dlhšie ako 30 
kalendárnych dní, a to v prípade, ak si kupujúci z dôvodu ekonomickej výhodnosti 
neuplatní zmluvnú pokutu podľa čl. VI. bodu 6.6, 

8.2.9 ak sa na strane kupujúceho podstatným spôsobom zmenia okolnosti 
a/alebo zanikne mu potreba objednania predmetu kúpy. 

 
8.3 Podstatným porušením zmluvnej povinnosti predávajúcim sa rozumie porušenie jeho 

povinností vyplývajúcich z čl. I. bodu 1.1, čl. III.  a čl. IV. bodu 4.3.  
 

8.4 Predávajúci je oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy, keď kupujúci nezaplatí 
dohodnutú cenu za riadne dodaný predmet kúpy, resp. za jeho časť, ani do 30 
kalendárnych dní po márnom uplynutí dodatočne určenej lehoty predávajúcim. 

 
8.5 Odstúpením od zmluvy podľa bodov 8.2 a 8.4 zanikajú všetky práva a povinnosti 

zmluvných strán zo zmluvy, okrem nárokov na náhradu spôsobenej škody, nárokov na 
dovtedy uplatnené zmluvné plnenie, zmluvné a zákonné sankcie a úroky, ako aj nároku 
kupujúceho na bezplatné odstránenie zistených vád a plynutie záručnej doby na riadne 
dodaný a prevzatý predmet kúpy pred odstúpením od zmluvy. 

 
8.6 Odstúpenie od tejto zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej 

zmluvnej strane a musí byť v ňom uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je 
neplatné. Táto zmluva zaniká dňom doručenia písomného odstúpenia jednej zmluvnej 
strany druhej zmluvnej strane. 

 
8.7 Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto zmluvy podľa tohto článku zmluvy sa považuje za 

splnenú dňom prevzatia odstúpenia od tejto zmluvy alebo odmietnutím prevziať 
odstúpenie od tejto zmluvy. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom poštového 
podniku vráti poštová zásielka s odstúpením od tejto zmluvy ako nedoručená alebo 
nedoručiteľná, považuje sa za doručenú dňom, v ktorom poštový podnik vykonal jej 
opakované doručovanie (usiloval sa o druhé doručenie v mieste uvedenom na obálke 
predmetnej zásielky). Zmluvné strany sa dohodli, že pre doručovanie sú rozhodné 
korešpondenčné adresy, ktoré sú uvedené v záhlaví tejto zmluvy. 

  
8.8 Zmluvný vzťah založený touto zmluvou možno skončiť pred dobou stanovenou v bode 

8.1 tohto článku aj písomnou dohodou zmluvných strán, a to dňom uvedeným v takejto 
dohode; v dohode o ukončení tejto zmluvy sa súčasne upravia aj nároky zmluvných strán 
vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou. 

 
Čl. IX. 

Záverečné ustanovenia 
 
9.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia kupujúcim 
v Centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.  
 

9.2 Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých dva obdrží predávajúci a dva 
kupujúci. 
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9.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzavreli na základe ich slobodnej vôle, zmluva 
nebola uzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej 
obsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

 
9.4 Ak nie je dohodnuté inak, riadia sa právne vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy 

ustanoveniami Obchodného zákonníka, zákona o verejnom obstarávaní a ďalšími 
súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 
9.5 Zmeny identifikačných údajov zmluvných strán a zmeny kontaktných osôb uvedených 

v záhlaví tejto zmluvy sa budú uskutočňovať formou postupne číslovaných 
protokolárnych záznamov, podpísaných zástupcami zmluvných strán. Ostatné zmeny 
alebo doplnenia tejto zmluvy sa môžu uskutočniť len formou postupne číslovaných 
dodatkov, ktoré musia mať písomnú formu a musia byť podpísané zástupcami 
zmluvných strán.  

 
9.6 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si nebudú vytvárať prekážky pri plnení zmluvy a 

vynaložia maximálne úsilie a prostriedky na zmierlivé urovnanie sporov. V prípade, že 
sa nedohodnú formou zmieru, budú svoje spory riešiť na príslušnom všeobecnom súde. 

 
9.7 V prípade, ak sa akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho 

rozporu s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, nespôsobí to neplatnosť 
celej zmluvy. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú vzájomným rokovaním 
nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby 
ostal zachovaný obsah, zámer a sledovaný účel zmluvy. Všetky ustanovenia tejto 
zmluvy, vrátane jej príloh, je potrebné vykladať vo vzájomnej súvislosti. Ak sa niektoré 
ustanovenie stane nevymožiteľným, jeho nevymožiteľnosťou nie je dotknutá platnosť 
ostatných ustanovení tejto zmluvy. Na takéto ustanovenie sa aplikujú ustanovenia 
príslušných právnych predpisov, ktoré svojim obsahom a zmyslom najlepšie 
zodpovedajú účelu sledovanému zmluvnými stranami pri uzatváraní tejto zmluvy. 

 
9.8 Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci nie je oprávnený bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu kupujúceho postúpiť pohľadávky, ktoré mu vznikli, resp. vzniknú v 
súvislosti s touto zmluvou voči kupujúcemu na tretiu osobu, zriadiť na ne záložné právo 
a ani si ich jednostranne započítať. 
 

9.9 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení 
záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy a navzájom si budú oznamovať všetky okolnosti 
a informácie, ktoré môžu mať vplyv na riadne a včasné dodanie predmetu kúpy podľa 
podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 
 

9.10 Predávajúci sa zaväzuje, že bude s kupujúcim bez zbytočného odkladu rokovať o 
všetkých otázkach, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť proces dodania predmetu kúpy 
podľa tejto zmluvy a, že mu bude oznamovať všetky okolnosti, ktoré by mohli ohroziť 
dohodnutý termín pre dodanie predmetu kúpy, resp. jeho časti. 
 

9.11 Zmluvné strany nie sú v omeškaní v plnení si svojich povinností podľa tejto zmluvy v 
prípade vyššej moci (živelné pohromy alebo mimoriadne udalosti, napr. pandémia, 
vzbura, štrajk), resp. zásahu úradných miest, ak tieto skutočnosti bezodkladne písomne 
oznámia druhej strane alebo sú okolnosti vyššej moci, resp. zásahu úradných miest 
všeobecne známe.  
 

9.12 Zmluvná strana, ktorá je dotknutá pôsobením vyššej moci je povinná druhej zmluvnej 
strany predložiť dôkaz o existencii vplyvu vyššej moci na plnenie jej zmluvných 
povinností (napríklad potvrdenie vydané štátnym orgánom). Za vyššiu moc sa 
nepovažuje platobná neschopnosť zmuvných strán a štrajk vedený personálom 
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zmluvných strán, resp. subdodávateľov. Ak sa zmluvné strany výslovné nedohodnú inak, 
dohodnuté zmluvné termíny sa predlžujú maximálne o dobu nevyhnutnú na odstránenie 
priamych následkov vyššej moci. 

 
9.13 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú: 

a) Príloha č. 1 - Technická špecifikácia predmetu kúpy, 
b) Príloha č. 2 - Čestné vyhlásenie o subdodávateľoch, 
c) Príloha č. 3 - Čestné vyhlásenie o konečných užívateľoch výhod. 

 
9.14 Táto zmluva je u kupujúceho evidovaná pod číslom: GR ZVJS-00397/32-2025-2 
 
 

V Bratislave dňa ..................    V Bratislave dňa .................. 
 
Za kupujúceho:     Za predávajúceho:  
 
 
 
    ....................................................        ....................................................        
plk. Mgr. JUDr. Ing. Ľubomír Klištinec 
              generálny riaditeľ 
  Zboru väzenskej a justičnej stráže 

 JUDr. Juraj Dolanský  
konateľ 

FINAL – CD plus, s r.o. 
 
 
   


